
«В единстве сила каждого народа...» 

И я, мгновений не теряя, 

Ловлю из жизни каждый миг. 

Но родину не забываю, 

К ней до предела я привык. 

 

Я помню белые березы, 

Встречавшие меня всегда, 

И те сибирские морозы 

Я не забуду никогда. 

 

И речка - символ лета, детства, 

И лес, что до сих пор мне мил, 

Он где-то в сердце по соседству. 

Его я помню, не забыл. 

 

Край аромашевский, как сказка, 

Волшебной магией пленил. 

Он жизнь мою, словно раскраску, 

Цветами радуги покрыл. 

 

Моё село - мой дом на веки, 

Мое село, как добрый сон, 

В мое село, где все мы – дети, 

Я до безумия влюблен. 

 Владислав Пальянов  

           

           Россия – многонациональная страна, на территории которой 

проживают люди разных народов, наций и мировоззрений. Все эти народы 

чтят свои традиции и обычаи, берущие начало из древнейших времен. 

          В России самыми многочисленными народами являются русские, 

татары, украинцы, башкиры, чуваши. На территории моей малой Родины, в 

Аромашево,   все эти народы представлены своими этническими группами. 

Все они чтят свои традиции, которые для незнающего человека могут 

показаться «дикими». Тем не менее, каждая культура интересна и 

своеобразна. Из традиций складывается память о предках, люди не забывают 

о своих истоках и ощущают духовную связь с ними.  

          Я бы хотела рассказать о представителях одной из национальностей, 

проживающей в нашем районе, которая хранит множество невероятных и 

неповторимых традиций. Чуваши.  Дружный, сплоченный народ, который и в 

радости, и в горе держится вместе.      

       В 2019 году в нашем районе проходил областной чувашский праздник 

Акатуй. Глава района Игорь Власов, выступая с приветственным словом к 

гостям праздника, рассказал: «Чуваши начали заселяться в район в начале 20  



 

века.  Появились первые 

деревни: Половинка, 

Северная и Ангарка. 

Сейчас люди этой 

национальности 

проживают и в 

районном центре — селе 

Аромашево, и в селе 

Слободчики, и деревне 

Большескаредная. 

Радует то, что они 

сохраняют традиции и обычаи предков, передают эти знания подрастающему 

поколению. 

           В Аромашевском районе проживает около тысячи чувашей. Если 

немного углубиться в историю, то первые переселенцы приехали на 

территорию района в 1912 году из Красноармейского района Чувашии и 

образовали деревню Половинка, которой сейчас не существует. Сначала 

осваивать новые территории прибыло несколько семей, а уже через 

некоторое время они начали приглашать родственников и друзей. Так и стали 

чувашские корни врастать в аромашевскую землю. Появилась на карте 

чувашская деревня Ангарка (в 2016 году отмечалось ее 100-летие), а затем — 

Северная. Мужчины занимались земледелием, охотой и рыбалкой, женщины 

вели домашнее хозяйство, вышивали, вязали и ткали. Старинные вышитые 

одежды, а особенно головные уборы — тухьи — и сейчас вызывают 

восхищение». 

Труд человека прославит 

(Чувашская пословица) 

 

 

 

В Урмарах  праздник яркий - 

Широкий "Акатуй". 

Сев завершился жаркий! 

Гуляй народ, ликуй!  

 

Для чувашей Акатуй – особо 

чтимое торжество. Если много 

лет назад    он был связан с 

языческими обрядами, то сейчас это веселые действа, замечательный повод 

собраться вместе, почувствовать единство, красоту и богатство родной 

культуры. Этот праздник посвящен окончанию весенне-полевых работ и 

хранит в себе древние традиции.  

          В старом чувашском быту Акатуй начинался перед выходом на 

весенние полевые работы и завершался после окончания сева яровых. На 

празднике поют, танцуют, водят хороводы, 



          наряжаются в традиционные 

костюмы. Из необычного - борьба на 

поясах (полотенцах), конные скачки. 

Проводятся всякие забавные 

соревнования вроде бега в мешке, 

борьба мешками на бревне, бег на 

трех ногах. 

  
 

Неизвестного больше, чем известного 

(Чувашская пословица)       

           Манкун (Пасха) - один из великих праздников в календаре религии 

чувашей. Он наполнен торжественностью и радостью, отмечается 

необыкновенно пристойно, трезво и целомудренно. В каждой чувашской 

семье из поколения в поколение передаются традиции обычаи, праздник 

формирует понимание правила его проведения, учат чтить память предков. 

          Манкун увлекает гостей в историческое прошлое, где праздники тесно 

переплетались с язычеством и соответствовали хозяйственно-

земледельческому календарю. Это праздник встречи весеннего нового года 

по древнечувашскому календарю. Навание Манкун переводится как 

«великий день». В день наступления Манкун детвора выбегала рано утром 

встречать восход солнца  на лужайку. Вместе с детьми на встречу нового, 

молодого солнца выходили старики. Они рассказывали ребятам древние 

сказки и легенды о борьбе солнца со злой колдуньей Вупар.  

         В момент восхода солнца старики осыпали детей зерном, хмелем. 

Дети валялисмь по земле, чтобы весь год быть здоровыми.   

         Вот одна из легенд. 

         За долгую зиму на Солнце постоянно нападали злые духи, посланные 

старухой Вупар. Они хотели стащить с неба Солнце, и поэтому Солнце всё 

реже и реже появлялось на небе. Тогда чувашские батыры решили спасти 

солнце из плена. Собралась дюжина добрых молодцев и, получив 

благословение старцев, отправилась на восток вызволять Солнце. Семь дней 

и ночей сражались батыры со слугами Вупар и, наконец, одолели их. Злая 

старуха Вупар со сворой своих помощников убежала в подземелье,  

спряталась во владениях черта 

Шуйттана.  

              Старики сказывают, что 

каждый год перед Пасхой 

чувашские батыры ходят 

дружиной на восток, чтобы 

вызволить солнце из рук злой 

колдуньи Вупар. И все чуваши 

празднуют в честь освобождения 

солнца светлый праздник Манкун.  

 



 

        Сейчас, конечно, мало кто выходит на 

встречу солнца, но в праздничный день 

обязательно проходят народные гулянья, где 

надеваются старинные национальные костюмы, 

блюда национальной кухни: ширтан, хупяц, 

хуран, кукли, хашлама, чакыт. Гостям напитки 

подносят с пожеланием «Тавсана!», что 

означает «На здоровье!».    

        Первого гостя в Пасху садят на пуховую 

подушку, чтобы в доме было благополучие, чтоб скотина водилась, куры 

хорошо неслись.  

Кто почитает своих родителей, того и дети будут почитать. 

(Чувашская пословица) 

  Когда в семье рождается ребенок, принято запекать гуся, и делает это 

не хозяйка дома, а родственники или друзья, которые приходят поздравить 

счастливых родителей с новорожденным.  Муж только что родившую жену 

должен был одарить дорогими подарками: одеждой либо украшениями. С 

первых минут родители старались оградить младенца от болезней и 

неприятностей. Над ним произносились магические слова, совершались 

действия, которые должны были предопределить судьбу ребенка. Хотя 

некоторые обычаи уже забылись, не соблюдаются, но многие сохранились и 

до наших дней. 

До  рождения ребенка было плохой приметой покупать пеленки, шить 

одежду, заранее не заносили в избу и зыбку (колыбельку): боялись, что 

младенец умрет. Даже имя не задумывали. 

Перед родами в доме устраивали генеральную уборку. 

Для помощи роженице приглашали опытную пожилую женщину — 

эпи карчăк. Она молилась божествам, духам предков и могла оказать 

молодой матери определенную медицинскую помощь. 

Только что родившегося ребенка повитуха берет в руки и говорит: 

Эй, Турă, çĕнĕ чун пачĕ, 

Пĕсмĕлле, амин, Турă, 

Ырлăхне, сывлăхне патăр. 

Эй, Боже подарил новую душу, 

Пĕсмĕлле, аминь, Боже, 

Да подаст благополучия и здравия! 

Мальчикам пуповину перерезали на орудиях труда, связанных с 

мужской  работой, например,  на топоре, девочкам – на   прялке, веретене. 

При этом приговаривали: «Пусть будет трудолюбивым, как отец (мать)». 

Старожилы, хранители традиций рассказывают, что чуваши весь мир 

считают обиталищем таинственных сил, они везде и во всем видят беду, а 

потому постоянно ходят под страхом и поэтому знают много необычных, 

даже, можно сказать, диких средств. Например, если роженица долго не 

может разродиться, то присутствующие при этом старухи садятся на печь, 

свесив ноги на сторону устья печи. Одна из них берет  колодку, а другая 



веретено и начинают стучать, приговаривая: если ты мальчик, то выходи 

скорее лапти плести, а если девочка, то прясть. И стучат, и кричат или до 

рождения младенца.  

Хорошее хорошо или красивое хорошо. 

 (Чувашская пословица) 

             Сегодня только пожилые люди помнят, как исполняли национальные 

танцы их родители. У женщин движения были плавные, так как на голове – 

тяжёлый убор – тухья, на спину спускается сурпан, спина и грудь прикрыты 

монистами, которые на талии затянуты поясом. В тяжелом одеянии непросто 

двигаться, поэтому движения строго рассчитаны.    

             Чувашский танец самобытен и 

мало похож на танцы других народов 

Чувашский танец или пляска (по чувашки 

– «ташã») почти всегда сопровождается 

хлопаньем в ладоши. Движения, как и 

музыка, многократно повторяются 

коротким наигрышем. Танец похож на 

повторяющийся узор.  Все это, как и в 

национальной вышивке, показывает 

любовь чувашей к квадратной симметрии.  
Главная составная часть  танца – хоровод. Его  водили весной и летом на 

природе, на дневных и вечерних гуляниях с большим количеством 

участников, доходившим до нескольких сот человек. 

          Что есть – вместе, чего нет - пополам. 

(Чувашская пословица) 

 

  Сурхури — старинный 

чувашский праздник 

зимнего цикла, отмечаемый 

в период зимнего 

солнцестояния. Это 

праздник зимнего 

солнцеворота, 

сопровождающий в 

недавнем прошлом 

гаданием, когда в впотьмах 

во хлеву руками ловили за ногу овец и завязывали на них веревочки. А утром 

снова шли в хлев и смотрели: если была повязана нога белой овцы, то жених 

(невеста) будет светловолосым, если веревка была на ноге пестрой овцы, то 

будущий жених (невеста) будет некрасивым, если черной - суженый будет 

темноволосым. Или же молодые люди в темноте выдирали у пойманной в 

хлеву овцы клок шерсти с ноги, а дома смотрели, какого он цвета.  

Не назову ни часа, ни мгновенья, 

Когда огнём в меня вселилась ты. 

Я знаю всё в тебе: 



И откровенья, 

И нежность, и надежды, и мечты!  

Смогу ли о тебе сказать хоть слово? 

Ты вся, как поле хлебное, 

Щедра. 

В твоих движеньях снова, снова, снова 

Горячей крови слышится игра!  (Р. Сарби) 

 

        Молотить рожь хорошо 

впятером, а пироги есть - вдвоем. 

(Чувашская пословица) 

         Чувашия – это не только 

земля ста тысяч вышивок, но и ста 

тысяч рецептов пива. Традиции 

пивоварения у чувашей очень 

древние, причем каждая семья 

имеет свой рецепт, который 

передается из поколения в             

поколение по женской линии. 

Хмельной напиток употребляли о время посевных работ, уборки урожая, 

сенокоса,и он являлся неотъемлемым обрядовым атрибутом любого 

торжества. Пиво пили не для того, чтобы захмелеть, считалось, что оно 

обладает особыми качествами: прекрасно утоляет жажду и придает сил. 

Родина — матушка родная, чужая страна — мачеха. 

(Чувашская пословица) 

            Чувашский  народ сохраняет 

свою самобытность, свежесть 

красок, национальные черты, 

богатство сюжетов, способность 

людей выражать свою веру в добро, 

красоту, справедливость. Все это 

испокон веков передавалось как 

ценнейшее наследство каждому 

новому поколению. 

  
В единстве сила каждого народа, 

Всегда равняйте на него судьбу, 

Куда бы вас не завела дорога, 

Не забывайте Родину свою. 

 

Не забывайте корни своих предков, 

Язык отцов, традиции и быт, 

Любите это, сердцем своим крепко, 

Пока оно в груди у вас стучит. (Азамат Урусов) 
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